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See the notice on TED website

181628-2026 - Mise en concurrence
Allemagne – Équipement de station d'épuration – Kläranlage Rahmedetal, Erneuerung, Los 12 
Zentratspeicher
OJ S 52/2026 16/03/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Travaux

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Ruhrverband Bauabteilung
Adresse électronique: b-vergabe@ruhrverband.de
Forme juridique de l’acheteur: Organisme de droit public, contrôlé par une autorité locale
Activité du pouvoir adjudicateur: Protection de l’environnement

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Kläranlage Rahmedetal, Erneuerung, Los 12 Zentratspeicher
Description: Errichtung Speichers zur Zwischenlagerung von Zentratabwässern
Identifiant de la procédure: 843d2324-3740-4fb2-bf5f-33f2f9c4b47b
Identifiant interne: 123/3/2026
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Travaux
Nomenclature principale (cpv): 45252130 Équipement de station d'épuration

2.1.2.  Lieu d’exécution
Ville: Altena
Code postal: 58762
Subdivision pays (NUTS): Märkischer Kreis (DEA58)
Pays: Allemagne

2.1.4.  Informations générales
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE
vob-a-eu -

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis
Fraude: Betrugsbekämpfung: Angaben, dass nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 
123 GWB vorliegen. Ggf. Nachweise hinsichtlich einer durchgeführten Selbstreinigung gem. § 
125 GWB.
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: Geldwäsche oder 
Terrorismusfinanzierung: Angaben, dass nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 123 
GWB vorliegen. Ggf. Nachweise hinsichtlich einer durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 
GWB.
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Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: Geldwäsche oder 
Terrorismusfinanzierung: Angaben, dass nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 123 
GWB vorliegen. Ggf. Nachweise hinsichtlich einer durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 
GWB.
Participation à une organisation criminelle: Beteiligung an einer kriminellen Vereinigung: 
Angaben, dass nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 123 GWB vorliegen. Ggf. 
Nachweise hinsichtlich einer durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 GWB.
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: Terroristische Straftaten 
oder Straftaten im Zusammenhang mit terroristischen Aktivitäten: Angaben, dass nachweislich 
keine Ausschlussgründe gemäß § 123 GWB vorliegen. Ggf. Nachweise hinsichtlich einer 
durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 GWB.
Manquement aux obligations dans le domaine du droit environnemental: Verstoß gegen 
umweltrechtliche Verpflichtungen: Angaben, dass nachweislich keine Ausschlussgründe 
gemäß § 124 GWB vorliegen. Ggf. Nachweise hinsichtlich einer durchgeführten 
Selbstreinigung gem. § 125 GWB
Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: Verstoß gegen 
arbeitsrechtliche Verpflichtungen: Angaben, dass nachweislich keine Ausschlussgründe 
gemäß § 124 GWB vorliegen. Ggf. Nachweise hinsichtlich einer durchgeführten 
Selbstreinigung gem. § 125 GWB.
Manquement aux obligations dans le domaine du droit social: Verstoß gegen sozialrechtliche 
Verpflichtungen: Angaben, dass nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB 
vorliegen. Ggf. Nachweise hinsichtlich einer durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 GWB.
Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: 
Vereinbarungen mit anderen Wirtschaftsteilnehmern zur Verzerrung des Wettbewerbs: 
Angaben, dass nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB vorliegen. Ggf. 
Nachweise hinsichtlich einer durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 GWB.
Faute professionnelle grave: Schweres berufliches Fehlverhalten: Angaben, dass 
nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB vorliegen. Ggf. Nachweise 
hinsichtlich einer durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 GWB.
Conflit d’intérêt créé par sa participation à la procédure de passation de marché: 
Interessenkonflikt aufgrund seiner Teilnahme an dem Vergabeverfahren: Angaben, dass 
nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB vorliegen.
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
Vereinbarungen mit anderen Wirtschaftsteilnehmern zur Verzerrung des Wettbewerbs: 
Angaben, dass nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB vorliegen. Ggf. 
Nachweise hinsichtlich einer durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 GWB.
Manquement à des obligations liées à des motifs d’exclusion purement nationaux: Verstoß 
gegen Verpflichtungen, die auf rein nationalen Ausschlussgründen beruhen: Angaben, dass 
nachweislich keine Ausschlussgründe gem. § 21 Arbeitnehmer-Entsendegesetz, § 98c 
Aufenthaltsgesetz, § 19 Mindestlohngesetz, § 21 Schwarzarbeitsbekämpfungsgesetz und § 22 
Lieferkettensorgfaltspflichtengesetz vorliegen (§ 124 (2) GWB). Ggf. Nachweise hinsichtlich 
einer durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 GWB.
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: Verstoß 
gegen die Verpflichtung zur Zahlung von Sozialversicherungsbeiträgen: Angaben, dass die 
Verpflichtung zur Zahlung der Beiträge zur gesetzlichen Sozialversicherung ordnungsgemäß 
erfüllt wurde und insofern nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 123 GWB vorliegen. 
Auf gesondertes Verlangen: Vorlage einer Unbedenklichkeitsbescheinigung der tariflichen 
Sozialkasse, soweit Ihr Unternehmen beitragspflichtig ist.
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: Verstoß gegen die 
Verpflichtung zur Zahlung von Steuern: Angaben, dass die Verpflichtung zur Zahlung von 
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Steuern und Abgaben ordnungsgemäß erfüllt wurde und insofern nachweislich keine 
Ausschlussgründe gemäß § 123 GWB vorliegen. Auf gesondertes Verlangen: Vorlage einer 
Unbedenklichkeitsbescheinigung des Finanzamtes, soweit das Finanzamt derartige 
Bescheinigungen ausstellt.
État de cessation d’activités: Einstellung der gewerblichen Tätigkeit: Angaben, dass 
nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB vorliegen.
Insolvabilité: Der Zahlungsunfähigkeit vergleichbare Lage gemäß nationaler 
Rechtsvorschriften: Angaben, dass nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB 
vorliegen. Zahlungsunfähigkeit: Angaben, dass nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß 
§ 124 GWB vorliegen.
Biens administrés par un liquidateur: Verwaltung der Vermögenswerte durch einen 
Insolvenzverwalter: Angaben, dass nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB 
vorliegen.

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: Kläranlage Rahmedetal, Erneuerung, Los 12 Zentratspeicher
Description: Errichtung eins Speichers zur Zwischenlagerung von Zentratabwässern
Identifiant interne: LOT-0001 123/3/2026

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Travaux
Nomenclature principale (cpv): 45252130 Équipement de station d'épuration

5.1.2.  Lieu d’exécution
Ville: Altena
Code postal: 58762
Subdivision pays (NUTS): Märkischer Kreis (DEA58)
Pays: Allemagne

5.1.3.  Durée estimée
Date de fin de durée: 16/07/2027
Autre durée: Inconnu

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): non

5.1.7.  Marché public stratégique
Objectif du marché public stratégique: Pas de passation de marché stratégique

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Références sur des travaux spécifiés
Description du critère de sélection: Beschreibung: Mit dem Angebot einzureichen: Angaben zu 
wenigstens drei geeigneten Referenzen über die Ausführung von Bauleistungen in den letzten 
5 abgeschlossenen Kalenderjahren, die mit der zu vergebenden Leistung vergleichbar sind. 
Auf gesondertes Verlangen einzureichen: Präqualifizierte Unternehmen können die 
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Nachweise der Eignung durch den Eintrag in die Liste des Vereins für die Präqualifikation von 
Bauunternehmen e.V. (Präqualifikationsverzeichnis) führen. Sofern die im PQ-Verzeichnis 
hinterlegten Referenznachweise nicht den o. g. definierten Mindestanforderungen an 
vergleichbare Leistungen entsprechen, sind mit dem Angebot zusätzliche Referenznachweise 
einzureichen, die den geforderten Mindestanforderungen entsprechen. Nicht präqualifizierte 
Unternehmen haben als vorläufigen Nachweis der Eignung mit dem Angebot das ausgefüllte 
Formblatt 124 "Eigenerklärung zur Eignung"

Critère: Techniciens ou organismes techniques pour le contrôle de la qualité
Description du critère de sélection: Beschreibung: Mit dem Angebot einzureichen: Gültige 
Präqualifikationsnachweise (PQ VOB) für die passenden PQ-Leistungsbereiche. Sofern der 
Bieter/die Bietergemeinschaft für einzelne der vorgenannten Leistungsbereiche nicht 
präqualifiziert ist, sind auf den Leistungsbereich bezogene Eigenerklärungen gem. Formblatt 
124 "Eigenerklärung Eignung", auch für ggf. vorgesehene Nachunternehmer, mit dem 
Angebot vorzulegen.

Critère: Chiffre d'affaires annuel général
Description du critère de sélection: Beschreibung: Mit dem Angebot einzureichen: - Erklärung 
über den Umsatz des Unternehmens jeweils bezogen auf die letzten drei abgeschlossenen 
Geschäftsjahre, soweit er Bauleistungen und andere Leistungen betrifft, die mit der zu 
vergebenden Leistung vergleichbar sind, unter Einschluss des Anteils bei gemeinsam mit 
anderen Unternehmen ausgeführten Aufträgen. Auf gesondertes Verlangen einzureichen: - 
Bestätigung eines vereidigten Wirtschaftsprüfers / Steuerberaters oder entsprechend testierte 
Jahresabschlüsse oder entsprechend testierte Gewinn- und Verlustrechnungen. Benannte 
Nachweise und Erklärungen sind auf gesondertes Verlangen des Auftraggebers auch von 
Nachunternehmern und Mitgliedern einer Bietergemeinschaft einzureichen. Präqualifizierte 
Unternehmen können die Nachweise der Eignung durch den Eintrag in die Liste des Vereins 
für die Präqualifikation von Bauunternehmen e.V. (Präqualifikationsverzeichnis) führen. Nicht 
präqualifizierte Unternehmen haben als vorläufigen Nachweis der Eignung mit dem Angebot 
das ausgefüllte Formblatt 124 "Eigenerklärung zur Eignung" mit folgenden Angaben 
vorzulegen: - Angaben zum Umsatz des Unternehmens, jeweils bezogen auf die letzten drei 
abgeschlossenen Geschäftsjahre, soweit er Bauleistungen und andere Leistungen betrifft, die 
mit der zu vergebenden Leistung vergleichbar sind, unter Einschluss des Anteils bei 
gemeinsam mit anderen Unternehmen ausgeführten Aufträgen.

Critère: Inscription à un registre professionnel pertinent
Description du critère de sélection: Beschreibung: Auf gesondertes Verlangen einzureichen: 
Gewerbeanmeldung, Eintragung in der Handwerksrolle oder bei der Industrie- und 
Handelskammer. Benannte Nachweise und Erklärungen sind auf gesondertes Verlangen des 
Auftraggebers auch von Nachunternehmern und Mitgliedern einer Bietergemeinschaft 
einzureichen. Präqualifizierte Unternehmen können die Nachweise des Nichtvorliegens o. g. 
Ausschlussgründe und der Eignung durch den Eintrag in die Liste des Vereins für die 
Präqualifikation von Bauunternehmen e.V. (Präqualifikationsverzeichnis) führen. Nicht 
präqualifizierte Unternehmen haben als vorläufigen Nachweis der Eignung mit dem Angebot 
das ausgefüllte Formblatt 124 "Eigenerklärung zur Eignung" mit folgenden Angaben 
vorzulegen: - Angaben über die Eintragung in einem Berufsregister.

Critère: Inscription à un registre du commerce
Description du critère de sélection: Beschreibung: Mit dem Angebot einzureichen: Angaben 
zum Eintrag ins Handelsregister, in die Handwerksrolle und/oder bei der Industrie- und 
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Handelskammer bzw., dass das Unternehmen zu keiner Eintragung in v. g. Register 
verpflichtet ist. Auf gesondertes Verlangen einzureichen: Vorlage der Gewerbeanmeldung, 
des Handelsregisterauszugs, der Eintragung in die Handwerksrolle oder der Eintragung bei 
der Industrie- und Handelskammer oder anderweitige sonstige Nachweise. Benannte 
Nachweise und Erklärungen sind auf gesondertes Verlangen des Auftraggebers auch von 
Nachunternehmern und Mitgliedern einer Bietergemeinschaft einzureichen. Präqualifizierte 
Unternehmen können die Nachweise des Nichtvorliegens o. g. Ausschlussgründe und der 
Eignung durch den Eintrag in die Liste des Vereins für die Präqualifikation von 
Bauunternehmen e.V. (Präqualifikationsverzeichnis) führen. Nicht präqualifizierte 
Unternehmen haben als vorläufigen Nachweis der Eignung mit dem Angebot das ausgefüllte 
Formblatt 124 "Eigenerklärung zur Eignung" mit folgenden Angaben vorzulegen: - Angaben 
über die Eintragung in einem Handelsregister.

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: allemand
Date limite de demande d’informations complémentaires: 10/04/2026
Adresse des documents de marché: https://www.subreport.de/E45647413

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://www.subreport.de/E45647413
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: allemand
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 22/04/2026 11:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 61 Jours
Informations qui peuvent être complétées après la date limite de réception des offres: 
À la discrétion de l’acheteur, certains documents manquants relatifs au soumissionnaire 
peuvent être transmis ultérieurement.
Informations complémentaires: Die Nachforderung von Unterlagen wird über die 
Bieterkommunikation (Subreport) kommuniziert.
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 22/04/2026 11:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Requise
La commande en ligne sera utilisée: non
Le paiement électronique sera utilisé: non
Forme juridique que doit revêtir un groupe de soumissionnaires auquel un marché est attribué: 
Von einer Bietergemeinschaft, die den Zuschlag erhält, anzunehmende Rechtsform: GmbH, 
AG, Bietergemeinschaft. Werden Bietergemeinschaften gebildet, ist dies vor Versand der 
Angebotsunterlagen dem Auftraggeber anzuzeigen. Es werden nur gesamtschuldnerisch 
haftende Arbeitsgemeinschaften mit bevollmächtigten Vertretern zugelassen. In den 
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Bewerbungsunterlagen sind sämtliche Mitglieder einer Bietergemeinschaft sowie die 
Nachunternehmer verbindlich zu benennen. Eine Änderung der Bietergemeinschaft oder der 
Nachunternehmer bedarf der schriftlichen Genehmigung des Ruhrverbandes.

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Vergabekammer Rheinland - c/o 
Bezirksregierung Köln
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Ruhrverband 
Bauabteilung

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: Ruhrverband Bauabteilung
Numéro d’enregistrement: Leitweg-ID 00002525
Adresse postale: Wittekindstr. 37
Ville: Hagen
Code postal: 58097
Subdivision pays (NUTS): Hagen, Kreisfreie Stadt (DEA53)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: b-vergabe@ruhrverband.de
Téléphone: +49 23 31 91 87-0
Adresse internet: http://www.ruhrverband.de
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Vergabekammer Rheinland - c/o Bezirksregierung Köln
Numéro d’enregistrement: 05315-03002 81
Ville: Köln
Code postal: 50667
Subdivision pays (NUTS): Köln, Kreisfreie Stadt (DEA23)
Pays: Allemagne
Point de contact: VKRheinland@bezreg-koeln.nrw.de
Téléphone: +492211470
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours

8.1.  ORG-0003
Nom officiel: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Numéro d’enregistrement: 0204:994-DOEVD-83
Ville: Bonn
Code postal: 53119

mailto:b-vergabe@ruhrverband.de
http://www.ruhrverband.de
mailto:VKRheinland@bezreg-koeln.nrw.de
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Subdivision pays (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Téléphone: +49228996100
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: 7cf1e38a-7fdd-42bb-bde8-a38b7fd65d6f  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 12/03/2026 12:38:10 (UTC+01:00) Heure de l'Europe centrale, heure 
d'été de l'Europe occidentale
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: allemand
Numéro de publication de l’avis: 181628-2026
Numéro de publication au JO S: 52/2026
Date de publication: 16/03/2026

mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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